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این کتاب ارمغانِ تماشاییِ گروهِ آدم های 

انتشارات اِسکولاستیک است که همه شان 

محشر هستند. در نتیجه یک تشکر مخصوص 

اندرو، پیت، باید بشود از: سَم،

جِیسون و همه ی آدم های دیگرِ 
 

انتشارات اِسکولاستیک که کمک می کنند این 

کتاب ها به دستِ تو، خواننده ی معرکه، برسد.

با عشق فراوان
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تشکر 
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بین المللی  قانون  چارچوب  در  کیا  ادبی  آژانس  همکاری  با  هوپا  نشر 
فارسی  انتشار ترجمه ی  امتیاز   ،)Copyright(اثر انحصاری نشر  حق 
 ،Scholastic ،این کتاب را در سراسر دنیا با بستن قرارداد از ناشرآن

خریداری کرده است.

رعایت »کپی رایت« یعنی چه؟
یعنی »نشر هوپا« از نویسنده ی کتاب، لیز پیشون، و ناشر خارجی آن، اسکولاستیک، 
برای چاپ این کتاب به زبان فارسی در ایران و همه جای دنیا اجازه گرفته و بابت 

انتشارش، سهم نویسنده، یعنی صاحب واقعی کتاب را پرداخت کرده است.
اگر هر ناشری غیر از هوپا، این کتاب را به زبان فارسی در ایران یا هر جای دنیا چاپ کند، 

بدون اجازه و رضایت لیز پیشون این کار را کرده است.
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دور وقتی پدربزرگ و مادربزرگم از سفر 
برگشته اند، خیلی بیشتر می بینمشان.

بیشتر به خاطر اینکه آپارتمانی که اجاره کرده اند، همین 
بغل است، نزدیک خانه ی ما! 

است! به نظرِ من که

ولی بابا خیلی هم راضی به نظر نمی آید.

واقعاً این قدر 
نزدیک؟!

                                                      

کلی چیزها هم درباره ی مامان بزرگ و بابابزرگم فهمیده ام. 
کی فکرش را می کرد آدم های  بتوانند این قدر 

 بشوند؟

 و مامان آمده ایم سری بزنیم ببینیم مامان بزرگ پِت و بابابزرگ جو 
توی آپارتمانشان جاگیر شده اند یا نه. انتظار نداشتیم کف زمین سروتهَ 

ببینیمشان...
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می کنند.  ... که دارند
بابابزرگ جو پاهایش را می اندازد روی هم و از هم باز می کند و به من 

این حرکت ها 
رو توی  

یاد گرفتیم.

می گوید:

مامان بزرگ پِت که روی سرش 
ایستاده و تعادلش را نگه داشته، می گوید: »حرکت های خوبیه برای 

اینکه عضلاتت نرم بمونه.«
مامان موافق است. »در مورد شما که انگار جواب داده!«

می پرسم: »تو چرا نمی کنی مامان؟«
می گوید: »چون من یه کارهای دیگه ای دارم، مثلًا باید حواسم 

به تو باشه.«

به  )لقبشان این است( نشان می دهم چطوری با یک دست 
شکمشان را بمالند و هم زمان آن یکی دستشان را بکشند روی سرشان.

» آسون می آد، ولی اگه تمرکز نداشته باشین ممکنه قاتی کنین.«
      بابابزرگ جو دوباره پاهایش را می اندازد روی هم و می گوید: »یه هوا 

». شبیهِ 

 پِت موفق می شود کاری را که گفتم بکند، ولی بابابزرگ جو 
را به هم می ریزد. بی خیال می شود، چون می گوید این کار موهایش 

زبانِ  ضمناً این را هم می فهمم که  بلدند به
جورواجور حرف بزنند.

مامان می گوید: » دو تا  آدم رو غافل گیر 
می کنین!« که معلوم می شود حتی مامان هم این قضیه را نمی دانسته.

« به یه زبونی که دِلیا  «
نفهمه چی می شه؟

هه!هه!
هه!

چی 
گفتی؟

می پرسم:

به درد می خورد و امتحان کردنش  است دیگر.
مامان آهی می کشد و می گوید: »من که بعضی وقت ها حتی مطمئن نیستم دِلیا 
زبون خودمون رو هم بفهمه. چرا عوضِ این یه چیز قشنگ تر یاد نمی گیری؟ مثلًا 
‘من عاشقِ خونواده مم و می خوام اتاقم رو تمیز کنم’ به اسپانیایی چی می شه؟«


